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GEREKCE

Ulkemiz ile 57 dlke arasinda Uluslararast Karayolu Tagimaciligt  Anlasmas:
imzalanmis bulunmaktadir. “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Karadag Hiikiimeti Arasinda
Yolcu ve Esyamun Karayoluyla Uluslararas: Taginmasma liskin Anlasma™nn virtirliige
girmesiyle; iki iilke arasinda ve transit olarak yaptlmakta olan karayoluyla yolcu ve esya
tasimaciligi, bu Anlagmada yer alan diizenlemeler ¢ercevesinde yiiriitiilecektir.

S6z konusu Anlasmayia;

- Diizenli yolcu tagimaciligina iliskin islemler,

- Anzi yoleu tasimaciligina iliskin islemler,

- Transit tasimaciligin gecis belgelerinden muaf tutulmas,

- Tkili ve ticiincii lkelerle ilgili tasima faaliyetlerine dair diizenlemeler,

- Hangi tiir esya tasimalarinin gegis belgelerinden muaf tutulacag,

- Yoleu ve esya tagimaciligma iligkin glimrik ve diger formalitelerin
kolaylagtinlmast, . '

- Tasit dzellikleri ve teghizatlar,

- Kurallara uyulmamas: halinde uygulanacak cezai mileyyideler,

- Karma komisyon kurulmas: ve gorevleri,

gibi konular ayrintil bir sekilde diizenlenmektedir. Ayrica, amlan Anlasmayla transit
tasimalann serbestlestirilmesi de saglanmaktadir. ‘
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ishu Anlasmada bundan sonra Akit Taraflar ofarak anilacak olan Tirkiye Cumburiveti
Hitkiimeti ile Karadag [Hikiimeti:

Ulkeleri arasinda ticaret ve ckonomik iliskilerin gelismesine katkida bulunma aruzu ile;
Pazar ckonomisi ¢ergevesinde karayolu tagimaciliginda ishirlifinin artinimas: karan ile;

Cevre v insanlarin korunmas), cnerjinin rasyonel kullanimm, karayolu glvenlifh ve
siiriciilerin ¢ahgma sartianinn iyilegtirilmesi ile ilgiicnerek;

Cok modlu tagimacihgmn gelistirilmesing amaglayasak;

Bir uluslararas: karayolu tagimacilifn anlagmasmin karsihkd gikar ve avantajlannt kabut
ederek asagida belirtilen konularda anlagnuglardir:

I. GENEL SARTLAR

Madde 1
Uygulama Kapsam

1. isbu Anlagma, bir Akit Tarafin topraginda kurulmus olan tagimacifar tarafindan o tlkede
kayith araglar vasitastyla, Akit Tarafin topraklarndaki hareket nokealarmdan diger Akit
Taraftaki varg noklasina veya Akit Taraflardan birisinin toprakiar: fizerinden (rapsit olarak
yapttan karayoluyla uluslararast yoleu ve egya tagimaciliBint diizenler.

2. Bu Anlasma, iki Akit Tarafin difer ulusiaravast twahhitlerinden kaynaklanan hak ve
yitkiimiiilitklerini etkilemez. |

Madde 2
Tanimlar

Bu Anlagmada, baz1 terimler su anlamlan ifade eder:

1. “Tasimacr™; yerlesik bulundugu tlkede bir Akit Tarafin dizenlemelerine uygun olarak,
karayoluyla uluslararasi yoleu ve yitk tagimacihfy gergeklegtivme yetkisine sahip hiitiin
gereck veya titzel kisileri ifade eder.

2. “Tasit™; Akit Taraflardan birisinin topraklarinda kayith olan, karayoluyla uluslararas:
yolen veya yiik tagimaciligina uygun olarak yapilan ve teghiz edilen. lagimacinin miilkiyeti
olarak veya kiralama voya leasing sézlesmesi ile tasarrufu tagimacida bulunan motorlu lasst
veya tagit kombinasyonunu ifade eder.




3. “Taypimacihk™; dolu veya bog olan bir tanitin, seyahatin bir kismni tren veya gemi ile
yapmis olmasi da dalil olmak tizere bos veva delu olarak seyrini ifade eder,

4. “Kabotaj”; bir Akit Tarafin tagtmacisi tarafindan yoleu veya yiikiin diger Akit Tarafl
topraklar i¢inde bir yerden bir yere taginmasin ifade eder.

3. “Kombine Tasmmaeilik”; kamyon, romork, yart romork, hareketli kasa veya konteynir
te, ¢ekicili veya gekicisiz, seyahatin baglangic veya son ayagint miimkiin olan en kisa
karayolu Gizerinden, seyahatin énemli bir boliimiinin ise demiryolu. deniz veya i¢ sularda
yapilmasi surcti ilc ylik tasimacihifiing ifade eder.

6. “Akit Taraf Topraklar’; zikredildikleri sira ile Karadag topraklart ve liirkiye
Cumbhuriyeti topraklann ifade eder.

7. “Yerlesim iilkesi”; tastmaciom yerlesik oldugu ve sracm kayith oldugu bir Akit Taraf
topragin ifade eder. .

8. “Fv sahibi iilke”; tasimacinin yerlegik olmadifi ve tasimacinin aracin kayith olmadan
faaliyet gosterdipi Akit Taraf topraklann ifade eder.

9. “Diizenli yolen servisi”; dnceden diizenlenmis fiyat listest ve zaman tarifesine uygun
olarak belirli bir glzergah Uzerinde yoleu tasiyan ve Sneeden kararlagtinlan durak
noktalarmda voleulann indirilip bindirildigi servisi ifade eder.

10. “Mekik servis”; dnceden olusturulmus yoleu gruplacimin, tekrarlanan gidis ve donilg
yolculuklannda iek bir hareketl noktasindan abinip tek bir varis noktasioa taginmasio ifade
eder. Harcket ve varig yert smasiyla seyahatin basladifn ve seyahatin sona crdigi yer
anlamundadir ve ilaveten her bir durumda gevre yverlegimi 50 kin gapindadir. Her bir prup,
birlikie yolculuk eden ve sonraki bir seyahatte hareket yerine geri tagman yoleulardan
olugur,

Mekik servis seklindeki servis, bazr yolcularn bagka bir grup ile peri déniis yoleulugu
yapabilmesinden etkilenmez. Bir dizi mekik seferdeki ilk doniis voleulugu ve son gidis
yolculugu yiikstiz. yapilir.

11. “Arz servis”, diizenlt yoleu servisi ve mekik scrvisi tanmimmina girtneyen bir scrvisi
ifade eder. Servisin sikligt veya sayisi, servislerin arizi bir servis olarak simrlandiriimasim
elkilemes.

12. “Kontrol belpesi”, isbu Anlasmanm 13%incl maddesi altindaki Karma Komisyon
taralindan kararlastirdan  ve teyit eodilen sckliyle otobiis ve otokarlar igin  voleu
manifestosunuo ifade cder.




1. YOLCU TASIMACILICGI

Madde 3
Diizenli Yolcu Servisleri

Qloblis ifcn yapilan diizenli yoleu servisleri. harekol, vany ve transit filkesinin yetkili
idaresi tarafindan izin veritmesi sistemine tabidir. ‘

Anlagmanm bu muddesinia birinci paragralinda bahsedilen izin belgesi bagvurusu
tagimacinm yerlestk  oldugu ilkenin yetkili idaresine yamlmaldir. Eger kayiil
oldugu tlkenin yetkili makamlar basvuruyu onaylarsa izin ev sahibi tilkenin yetkili
idaresine bildirilir,

Burada 13, Madde altinda olusturulan Karma Komisyon, izin basvurusu seklini ve
gerekli destekleyici belgelerinin yam sira bir izin dizenlenmesi igin gerckl
cevre.gliventik ve diger kogullan kararlastinr. .

Izin belgesi Akit taraflann yetkili idarelcrinee ortak karar ile verilir,

Bir izin belgesinin verilmesi veya reddedilmesi ile ilgili karar. efier baska
beklenmeyen bir kogul yoksa, kayit iilkesinin yetkili makaralanindan izin bagvurusu
makbuzu ahnmasmdan itibaren 90 giin iginde verilir. Beklenmeyen  kosullanin
olmasy durumunda, bu sitre yetkili makamlar birbirini bilgilendirdigi sekilde
degistirilebilit.

Bu maddenin birinci paragrafinda ads gegen izin belgesi azami 5 i) gegerlidir. Izin

belgesi ditzenli yoleu servislerinin performans: icin isletme kosullarin belitler.

Cahgma  sartlarindaki  degisiklikler ve servis iptali bu maddenin 2. ve 3.
paragratlarinda belirtilen prosediirlere gére kararlastin(ir.

Fger scrvisle ilgili bir talep meveut defilse, tasimact izin belgest veren yetkili
idareyc ve migterilere bu Anlasmamn 13. Maddesinde belirtilen Karma Komisyon
taralindan belirlenen siire iginde bildirmek sureliyle servisi iptal cdebilir,

Madde 4
Anizi ve Mekik Servisler

Otobisler ile yapilan mekik servisier kalkis. vany ve tramsit filkesindeki yetkili
idarelerce verilen izin veya gegiy belgesi sistemine tabidir.

Anzi  scferler, Otoblis ve Olokadarla Yolculartn  Uluslaracast Tasinmast
Anlagmasimna (INTERBUS Anlagmasi) tabidir,




Ev sahibi dlkenin yvetkili makamian tarafindan verilmis &zel bir jzin verilmedigi
sifrece bu maddenin hirinei ve ikine paragrafinda bahsedilen biitiin seyahat sirasinda
yolcularm alinmalarma ve inmelerine misazade edilmey.

Bu maddenin birinei paragrafinda bahsedilen izin veya gecis belgesi basvurusy ov
sahibi tilkenin yetkili makamlarma yapumalidir,

Burada 13. Maddedc belinilen karma Komisyon izin veya gegis belgesi bagvury
seklini ve gerekli diger destekleyici belgeleri kararlastinr,

Beklenmeyen kosullar olmadig: siirece gegis belgesi 30 gin iginde verilir veya
reddedilir.

Beklenmeyen bir kogulun oldugu durumlarda. yetkili makamlar birbirini haberdar
ettifi stirece, bu stirenin bitim tarihi degistirilebilir,

Tagimacy, yolew  hizmetlerini gereeklestirirken, aragta- bir kontrol  dokiimam
bulundurmakla yokiimiiidir.

Madde 5
Yoleu Servisleri icin Genel Sartlar

Madde 3 ve Madde 4'te bahsedilen lagimacthik izin ve geeis belgeleri kigiseldir ve
baska tagimacilara devredilemes.

Kabotaj tasimasi vyasaktr, Bir lagimacmia belicli bir grubu igeren yoleu
manifestosuyla akit taral topraklanna girerck, bu taginact tarafindan belli bir
noktaya gétiritlen aym grup yolcunun yerel seyahati kabotaj tagrmacih@i olarak
addedilmez

HI. ESYA TASIMACILIGI

Madde 6
Izin Belgesi Sistemi

Akit taraf topraklanindan birinde yerlesik tagimacdar izin belgesi sistemi altinda iki
Akit Taraf topraklart arasinda ve Getincit dlkelerefiilkelerden esya tagimacihif
faaliyetleri gergeklestirebilir,

Akit taraflardan birinin toprakfaninda tescil edilmis olup ve dificr Akit taraf iilkesi
trzerinden transit nakliyat igin kalfamlan tagttfar izin bel gesine ve kota sistemine tabi
degildir. .
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Bu maddenin 1. paragrafinda  bahsedilen izin belgeleri kisiseldir ve bagka
tasimacilara devredilemes, :

Akit Taraflarin yetkili makamlan kararlagurilan sayida bos izin heigesi formu teati
ederler.

Teati sonucw alinan izin belgesi yerlesik oldupu iilkenin vetkilt makamlar tarafindan
lasimaciya verilir.

Izin belpesi aymi anda sadece bir arag¢ tarafindan kullanulabilir. Araglarm
kombinasyonu durumunda, motorlu arag izin belgesi dilzenlenmesi veya nwafliyct
durumlarinda belidleyici faktrdiir.

Madde 137te bahsedilen Karma Komisyon kota, kategori ve izin belgesi kullammim
diizenleyen difer kosullan belirler.

Kabotaja, sadcce ¢v sahibi {ilkenin vetkili makamlar (arafindan verilen é7cl izin
belgesiyle miisaade edilir.

Madde 7
- Gegig Belgesinden Muafiyet

. Madde 6'yu istisna olarak asafida belirtilen tasimaciik kategorileri gecis belgesi
sarlindan muoafir: :

a)

b)

¢)
d)

1)

Toplam izin verilen dolu agirligs (TPLW) treyler dahil 6 tonu asmayan veya izin
verilen ytkid agirhgi treyler dahil 3.5, tonu agmayan araglarla tagimactlik,

Hava tagima gilizerpahlarmin degigtirilmesi halinde hava limanlarina veya hava
limanlarindan anzi tasimacilik,

Bozulmus veya hasara ugramig tasitlar ile tamir araclarmn tagimmas,

Diper bir tilkede bozulan bir aracin verinc boy olarak giinderilen bir vilk aracr ve
onanmdan sonra onanlan aracin bog olarak diniisii,

Canh hayvanlarin 6zel amaglarla tasinmasi - canh hayvan taginmas: igin yapilms
veya o amaglua déniitiirilmiis tasittarla,

Deniz/okyanus gemileri ve havayolu araglar igin erzak ve yedek parcalartn
lasimmast, o

Acil durumlar igin gerek duyulan ve szellikle insani yardim ve tabii afetler igin tibbi
malzeme ve techizal taginmas:,




h} Ticari olmayan amaglarla veva sanat, fuar ve sergi malzemejeri tagimacihi,

1) Mizik. tivatro, sinema, fuar ve sirk, spor faaliveteri ve radyo programlan ve

eflence yerlerine/yerlerinden televizyon, film ve radyo ¢ekimleri igin aksesuar.
techizat ve hayvanlann ticari olmayan amaclaria tagsinmasi,

J} Cenarze tagimactigy,

2. Bu maddede bahscdilen tagima faaliyetlerine iligkin olarak, siiriici yukandaki tasima
tiirlerinden herhangi birinin stz konusy oldugunu net bir sekilde gosieren biitin kajt ve
dokiimanlar: bulundurmalidr. '

3. Madde 13%te belirtilen Karma Komisyon, izin belgesi sartindan muaf olan tagima
kategorileri lisiesine eklemede bulunabilir ve buzy tagima tiirlerinin serbestlestirilmesi karart
alabilir.

IV. GENEL HUKUMLER

Madde 8
Vergiler

Bu Anlasma sartlan altinda Akit Taraf topraklannda kayitl bir tasitin diger Akit
Taraf topraklarinda gecici olarak yapugr tagimacilik faaliyeti, aracin igletilmest,
kayds, sahipligiyle ilgili tiim vergilerden karsiliklihk prensibi geregince muaftsr,

Tagitin cahigmast igin gerekli olan ve imalatgr firmaca konulan sabit deposundaki
yakit ve motorlu tagitin seyri igin gerekli yaplar, ilgili  giimrik mevzuatna
tagimacinm uymast sartiyla ev sahibi iilkenin topraklarinda tiim ithal vergilerden
muafur,

Bu Anlasma sartlan alunda yaplan tagyimaciitk, cv sahibi ilkedeki karayolu
sebekesi. kopriler ve tiinellerin vs. kullanumi igin alman kullanin dicretleri ve diger
vergilere tabidir.

Bu Anlagma hikGmleri alunda gereeklestirilea wnima faalivetleri ev sahibi {ilkenin
topraklarinda alinan karayolu gegis iiceetlerine tabi degildir,

Akit Taraflar araglann normal yakit depolarindaki vergiden mual yakil miktars
Uzerince sinirlama koyabilirler.




Madde 9
Agirhik ve Boyutlar

Tagitlarm izin verilen maksimum agurlik, dingil agirligz ve boywtlar oy sahibi ilkede
yiirtirltikte olan fist stmrlarr ve {escil belgclerinde belirtilen sinirlar agunay .

Ev sahibi tlkede agirhk ve boyutlar izin verilen iist siurlan asan 1asitlanin
kullammina sadece ov sahibi @ilkenin vetkili makanilarinca diizenfenen ve 8nceden
alinan bir 6zel izin bagvurusu ile izin verilir,

Madde 10
* Teghizat ve Diger Ozellikler

Tehlikeli ve yanicr madde tagiyan araglar uluslararasi diizenlemelere {(ADR ve ATP
Anlasmalan yiikiimliittikleri) uygun olarak donatiimalt ve techiz edilmetidir,

Araglarda personelin stiriis ve dinlenme sirelerini ivlemek igin kulanilan techizat
uluslararas diizenlemelere (AETR Anlagmas hitkiimlerine) uygun olmalhdir.

Bu Anlagma ¢ergevesinde Akil Taraflar bu alandaki AB diizenlemelerine ve ayni
alandaki  uluslararast  yitkfimlaliklcre uygin  olarak  giivenlik  ve emisyon
standartlarint tam olarak kargilayan arac kullansmin: tesvik etmelidirer,

Bu Maddenin Ggiincii paragrali gerefinee Madde 1371e belirtilen Karma Komisyon
kotaya ve gelecekteki muhtemel bir scerbestestirmeye karar verirken en modern
glvenlik ve gevre standartlarina uyan tasitlara daha aynicalikir davranabilitler.

Madde 11
Kontrol

Bu Anlayma, iki Akit Tarafin da Gyesi oldugu cok tarafli anlasmalar veya milli
mevzual hitkiimleri alunda &ngoriilen hiitiin izin belgeleri ve diger dokiimanlar
aragty bulundurulmali ve Akit Taraflarin yetkili makamlarinea istenildiginde
verilmelidir,

Madde 12 )
Tasimacrlarim Yiikiimliiliikleri ve iblalicr

1. Bir Akit Tarafin tagimacisi, dijicc Akit Taralin topraklarmda iken ézcliikle trafik ve
iblaller. giimriik diizenlemeleri ve diger izin sartlan ile sinirlamalara iliskin diger ikili
Anlagmalardan ve ulusal mevzuattan dogan yiikiimiiilitkferin yampda: Akit Taraflarin




da taral oldugn cok tarafli uluslararast antasmalardan dogan yiikémiiilitklere uymakla
viikimludiir,

2. Bu Anlasma’min sartlarinin bir tagimact tarafindan ihlali halinde, ihlatin yapuldif cv
sahibi iilkedeki vetkili otorite, diger Akit Taraf iilkenin vetkili otoritesine ov sahibj
tdlkenin tasimaciya karsi, kendi ulusal mevzustinn gerektirdigi sekilde, perekdi adimian
Aacagina iligkin olarak durunu bildirecektir.

3. Bu Madde nin 2. Paragrafinda yer glan hitktim, ev sahibi ilkenin adli veya diger
vetkili otoriteleri tarafindan alinan tedbirleri hari¢ tutmayacakur.

4, Ev sahibi tlkenin topraklarinda tekrarlanan ciddi ihlaller durumunda;” cv sahibj
tilkenin yetkili oloritesi tek bagina veya yerlegik oldugu tlkenin yetkili otoritesinin ricag
lizerine agafidaki tedbirteri alabilir:

- lastmactya uyan verilmesi:

- birihlalin yapitdijss aki taraf topraklarina girigin yasaklanmasi.

5. Akit Taraflar, yukanda 4. Paragraf’ta ver alan vc uygulanan yaptinmlar hakkinda
hirbirlerini haberdar edecekierdir. '

Madde 13
fisbirlizi ve Kurma Komisyon

. Akit Tarallann yetkili otoriteleri by Anlasma’nmin uygulanmus icin gerekli (im
adimlan atmakla yiikimludir ve by Anlasma’nin uygulanmasing etkileyecck herhangi
faydalt bir bilgive veya Karayolu trafifii alanindaki ulusal mevzuattaki herhangi bir
defiisiklife iligkin olarak birbirlerini bilgilendireceklerdir.

2. Yetkili otoriteler, by Anlasma’yt uygulamak ve iki Glke arasida karayolu
tagimacilis alamndaki; giivenlik, ¢evrenin korunmasi, tagit. persoricli, teknik konular,
karayolu tagimacilift alamindaki girisimlerin tesvik cdilmesi, karsihkly ighirligi ve.
anlagmazliklarin ¢ozimit konulan dahil olmak tizcre; sorunlarmn degerlendiriimesi
amacryla Karma Komisyon kurartar,

V. SON HOKOMLER

Madde 14
Anlagsma’ma Yiiviirlige Girmes ve Gegerlilik Siiresi

I. Bu Anlayma, Akit Taraflann Anlasma’mn ulusal mevzuata uygun olarak yiiriirltige
girmesi ile ilgili kendi prosediirlerinin tamamlandi hususunda birbirlerin diplontatik
kanallar aracrisfiyla bi [pilendirmesi ile yiirirlige girer.




2. Bu Anlagtma. Akit Taraflardan birinia diplomatik kanallarla yuaib bir fesih bildirimi
olmadik¢a yiirlirlitkte kahr. Bu durumda. bu Anfagmanin feshi, diger Akit Taratin
yukarida hahsedilen Tesih bildirimini aldiktan alo ay somra gerceklesir.

3. Bu Anlagmamn  yiriirkige girdifi tarihien itibaren, Torkiye Cumhuriyeti ve
Yugoslavya Federatil Sosyalist Cumhuriyeti arasinda 10 Ocak 1968 tarihinde Belgrat’ta
imzalanan ve S Mart 1976 wrihinde Ankara'da tadil edilen Uluslararast Karayoly
Tagimacih@i Anlagmas gegersiz sayilacak ve hitkiimsiiz clacaktr.

Isbu  Anlugma, tam sulahiycli kibnan ve asafnda imzatan bulunan  murahhaslar
taralindan imza cdilmistir,

1 Aralik 2009 trihinde Podgorica™da iki orijinal niisha halinde. Tiirkge, Karadad'ca ve
Ingilizce dilferinde tim metinler aym derecede gegerlt olacak sekilde diizenlenmistir.

Anlagmantn - yorumfanmasmdan  kaynaklanacak  ihtilaflarda Ingilizee metin pecerti
olacakur. '

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti Karadag Hiikiimeti
Adina Adina
Nihat ERGUN Andrija LOMPAR
Sanayi ve Ticaret Bakan ' Lilastirma, Denizcilik ve

Telekomunikasyon Bakani
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO
ON INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT

OF PASSENGERS AND GOODS
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The Government of the Republic of Turkey and the Government of Montenegro,
hereinafter referred to as the Contracting Parties;

Anxious to establish to the development of trade and economic relations between
two countries; =

Determined to promote cooperation in international transport within the
framework of the market ecanomy;

Concerned about the prbtection of the environment and people, the rational
consumption of energy, road safety and the improvement of drivers working
conditions;

Aiming towards the development of transport intermaodality;

Recognizing the mutual interest and advantage of an agreement on international
road transport;

Have agreed as foliows:

| GENERAL PROVISIONS

Article 1
Scope of application

1. The present Agreement regulates the international transport of passengers
and goods by road performed by transport operators established in the territory
of a Contracting Party by means of vehicles registered in that territory, with the
points of departure in the territory of one Contraction Party and destination in the
other Contracting Party or in transit through territory of one of the Contracting -
Party.

2. This Agreement does not affect the rights and obligations arising from the
other international commitments of the bwo Contracting Parties.
Article 2
Definitions

In this Agreement some terms have the following meaning:

1. “Transport Operator” means any physical or legal person authorized to
perform the international carriage of passenger and goods by road, in

it
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accordance with regulations of a Contracting Party on which territory it is
established. '

"Vehicle" means a motor vehicle or a combination of vehicles, registered in
the territory of one of the Contracting Parties and by virtue of its construction
and equipment intended for the international transport of passengers or
goods by road, at the disposal of transport operator through being its own
property or through a hiring or leasing contract.

“Transport” means the operations of a vehicle, either laden or unladen,
actually the operation of unladen vehicle including the transport of vehicles by
train or boat for a part of the journey.

“Cabotage" means the transport of passengers or goods between some
poinis within the territory of one Contracting Party carried out by a transport
operator of the other Contracting Party.

“Combined Transport’ means the transport of goods whereby the lorry,
trailer, semi-trailer, swap body or container, with or without tractor, use the
road for the initial or terminal leg of the journey, which is as short as possible,
and travel by rail, walerway or sea for the major part of the journey.

"Territory of a Contracting Party” means respectively the territory of
Republic of Turkey and the territory of Montenegro.

"Country of establishment" means the territory of the Contracting Party
within which the transport operator is established and in which the vehicle is
registered.

"Host country” means the temitory of a Contracting Party in which the
transport operator is operating without its vehicle being registered there and
without the transport operator being established there.

"Regular passenger service" means a seivice which carries passengers
over a specified route, according to a timetable and price list set and
published in advance, with passengers picked up and set down at
predetermined stopping points.

"Shuttle service" means a service whereby, by means of repeated outward
and return journeys, previously organized groups of passengers are carried
from a single place of departure to a single destination. The place of
departure and the place of destination respectively mean the place where the
journey begins and the place where the journey ends, together with, in each
case, the surrounding locality within a 50 km radius. Each group consists of
the passengers who travel together and return to the place of departure on a
later journey.




The service as a shuttle service is not affected by the fact that some
passengers make the return jourmey with another group. The firsi retumn
journey and the last outward joumey in a series of shutile services are made
unladen.

11."Occasional service" means a service falling neither within the definition of a
regular passenger service nor within the definition of a shutile service, where
frequency or humber of services does not affect their classification as an
occasional service.

12 "Control document" means the wayhbill for buses and coaches complying
with the form which is agreed up on and confirmed by the Joint Commiitiee
referred to in Article 13 of this Agreement.

Il PASSENGER TRANSPORT

Article 3
Regular passenger services

1. Regular passenger services shall be subject to a system of authorizations
issued by the competent authority in the country of departure, destination and
transit.

2. The authorization application referred to in the first paragraph of this Article
should be made to the compatent authority in the country of establishment of the
transport operator. If the competent authority of the country of establishment
approves the application, the authorization is communicated to the competent
authority of the host country.

The Joint Committee set up under Article 13 hereof decides on the form the
application for authorization takes and the supporting documents required, as
well as on environmenta!, safety and other conditions for the issue of an
authorization. '

3 The authorisation is issued by joint agreement by the competent authorities of
the Contracting Parties. _

The decision to grant or refuse a permit should be taken by the competent
authosities of the Contracting Parties within a period of 80 days from the day of
receipt of the application for authorization from the competent authority of the
Country of establishment, if there are no unpredictable circumstances.




in the event of unpredictable circumstance, this deadline may be changed on
which the competent authorities keep each other informed.

The authorization referred to in the first paragraph of this Article is valid for a
rmaximum of five years. It sets out the operating conditions for the performance of
regular passenger services.

4, Changes in operating conditions and the cancellation of the service are
decided according to the procedure set out in paragraphs 2 and 3 of this Article.

if there is no longer any demand for the service, the operator can cancel it
informing competent authorities which issued the permits and customers as well,
within the period fixed by the Joint Committee from the Asticle 13 of this
Agreement.

Articie 4
Shuttle and occasional services

1. The shutile services' operated by buses are subject to a system of
authorisations or pesmits issued by the competent authority in the country of
departure, destination and fransit.

2. The occasional services shall be subject to the Agreement on the International
Occasional Carriage of Passengers by Coach and Bus (INTERBUS
AGREEMENT).

3. The picking up and leaving of passengers during the whole journey referred to
in the first and second paragraph of this Article is not permitted unless special
authorisation is granted by the competent authority of the host country.

4. The authorisation or permit application referred to in the first paragragh of this
Article should be made to the competent authority in the couniry of establishment

5. The Joint Committee set up under Article 13 hereof decides on the form that
the authorisation or permit application takes and other supporting documents
required.

The authorisation is issued or rejected within the period of 30 days, unless there
are unpredictable circumstances.

In the event of unpredictable circumstance, this deadline mz-iy be changed on
which the competent authorities keep each other informed.

6. While performing passenger services the transport operator is required to keep
a control document in the vehicle.




. Article 5
Provisions Common to passenger services

1. The transport authorisations and petmits referred to in Articles 3 and 4 hereof
are personal and not transferable to other transport operators.

2. The running of cabotage services is prohibited. Local trips organised solely for
a group of passengers brought to that location by the same transport operator
are not deemed to be cabotage services provided that they are entered on the
control document,

Il GOODS TRANSPORT

Article 6
Permit system

1. Transport operators established in the territory of a Contracting Party may,
under the system of permits, undertake goods transport between the teritories of
the two Contracting Parties as well as a good transport to/from the third
countries. :

2. Vehicles registered in the territory of one of the Parties and used for transit
transport across the territory of the other Party shall not require a permit and
shall not be subject to a quota system.

3. The permits referred to paragraph 1 of ihis Article are personal and not
transferable to other transport operators.

4. The competent authorities of the two Contracting Parties exchange an agreed
number of blank permit forms.

The permit received by the exchange is granted to the transport operator by the
competent authority in the Gountry of establishment. :

5. The permit can only be used for one vehicle at a time. In the case of
combinations of vehicles, the motor vehicle is the determining factor in permit
issue or an exemption.

6. The Joint Committee referred to in Article 13 hereof determines the quota,
category, and other conditions governing permit use.

7. Cabotage is only permitted with the special authorisation of the competent
authority of the host country.




Article 7
Exemption from permit requirements

1. As an exception to the provisions of Article 6 hereof, the following categories
of transport are exempted from permit requirements:

aj

b)

0)

d)

)

Transport by vehicles whose Total Permissible Laden Weight, including
trailers, does not exceed 6 tonnes, or when the permitted payload,
including trailers, does not exceed 3.5 tonnes;

Occasional fransport to or from airports in cases where regular air
services are diverted, :

Transport of vehicles which are damaged or have broken down and the
transport of vehicles to be repaired:

Unladen runs by a goods vehicle sent to replace a vehicle which has
broken down in the territory of one of the Contracting Party, and also the
return run, after repair, of the vehicle that had broken down;

Transport of livestock in special purpase — built or permanently converted
vehicles for the transport of livestock;

Transport of spare parts and provisions for aircraft and ocean-going ships;

Transport of medical supplies and equipment needed for emergencies,
especially in response to natural disasters and humanitarian needs:

Transport of works and objects of art for fairs and exhibitions or for non-
commercial purposes:

Transport for non-commercial purposes of properties, accessories ang
animals to or from theatrical, musical, film, sports or circus performances,
fairs or fetes, and the equipment urgently required for radio recordings,
film or television production:

Funeral transport;

2. With regard to the transport operations referred to in this Article, the driver
must keep all papers and documents that clearly indicate that one of the above
kinds of transport is in case.

3. The Joint Committee referred to in Article 13 hereof may add the list of
transport categories referred to in the first paragraph of this Article exempted
from the permit requirements, and may decide on liberalization of some types of
fransport.




1V COMMON PROVISIONS

Article 8
Levies

1. Transport by means of vehicles registered in the territory of one Contracting
Party and which temporarily operating on the territory of the other Contracting
Farty under the terms of this Agreement is exempt, according to the reciprocity
principle, from payment of all taxes and charges related to ownership,
registration and operation of the vehicle.

2. The fuel contained in the hermal, by the manufacturer built-in fixed tanks of the
vehicle intended fo drive the vehicle and operate motor vehicles at controlled
temperature, as well as lubricants and spares are exernpt from all import duty in
the territory of the host cou ntry.

3. The transport covered by the provisioné of this Agreement is subject in the
host country to tolls and other duties levied for the use of the road network,
bridges, tunnels ete, in the host country,

4. The transport covered by the provisions of this Agreement is not subject to
road user charges in the territory of the host country.

5. The Coentracting Parties may put restrictions on the amount of the duty-
€xempted fuel contained in the normal tanks of the vehicies. :

Article 9
Weights and dimensions of vehicles

1. The pemmissible maximum weight, axle weight and dimensions of vehicles
must not exceed those entered in the registration documents nor the upper limits
in force in the host country.

2. The use in the host country of vehicles whose weight and dimensions exceed
the permissible upper limits is permitted only with a special authorisation issued
by the competent authority of the host country and applied for it in advance.

Article 10
Equipment and other characteristics of vehicles

1. Vehicles carrying dangerous goods or perishable goods must be fitted out and
equipped in accordance with the international regulations (requirements of ADR
or ATP Agreements).




2. Equipment used to monitor crew driving and rest time on vehicles must comply
with the international regulations (provisions of AETR Agreement).

3. The Conlracting Parties undertake to promote, within the framework of this
Agreement, the use of vehicles meeting safety and emission standards, in
accordance with the EU regulation in this field and the same are applied with
undertaken international obligations.

In accordance to the paragraph 3 of this Article, the Joint Committee referred to
in Article 13 hereof may, when deciding on quotas and possible fulure
liberalization, give more favorable treatment to vehicles that meet the most
modern safety and environmental standards.

A_rﬁc:fe 11
Control

1. The permits and all other documents foreseen under this Agreement, as well
as under multilateral agreements to which both Contracting Parties are Signatory
States or under national law must be kept in the vehicles and be produced at the
request of the competent authorities of the Contracting Parties.

Article 12
Obligations of transport operators and infringements

1. The transport operators of a Contracting Party have a duty, when in the
territory of the other Contracting Party, comply with the obligations arising from
multilateral international agreements to which the Contracting Parties are Parties
too, as well as from other bilateral Agreements and national legislation,
particularly in the field of traffic and infringements, customs regulations and other
permit conditions and restrictions.

2. In the event of any infringement of the provisions of this Agreement by a
transport operator, the competent authority of the host country shall notify the
competent authority of the country of establishment with the intention that the
latter authority takes the necessary steps against the transport operaior, as
provided for by its national legisiation.

3. The provision of the paragraph 2 of this Article shall not exclude the measures
taken by the judicial or other competent authorities of the host country.

4. In the event of repeated serious infringements committed on the territory of the
host country, the competent authority of the host country may alone or upon




request of the competent authority of the couniry of establishment take the
following actions:

. issue a warning to the transport operator;
- prohibit access to the territory of the Contracting party in which an
infringement was done.

5. The Contracting Parties shall keep each other informed of the sanctions
imposed from the parag raph 4 above.

Article 13
Cooperation and Joint Committee

1. The competent authorities of the Contracting Parties are obliged to take all the
necessary steps for the application of this Agreement and shall keep each other
informed on any useful information and on any change in national law in road
transport area affecting the application hereof.

2. The competent authorities establish the Joint Committee for the purpose of
implementing this Agreement and considering all questions censidering: relations
between Contracting Parties in the field of road transport, including aspects
related to safety, environmental protection, vehicles crew, technica! issues, and
promotion of enterprises from the field of road transport, mutua! cooperation and
settlement of disputes.

V FINAL PROVISIONS

_ Article 14
Entry into force and period of validity of the Agreement

1. This Agreement shall enter into force when the Contracting Parties have
notified each other through diplomatic channels that the procedures for its entry
inta force in accordance with national legislation have been completed.

2. This Agreement shall remain in force unless it is terminated by written notice
through diplomatic channels by one of the Contracting Parties. In that case, the
termination of the Agreement shall take effect six months after the other
Contracting Party has received the above-mentioned notice.

3. Up on the date of enforcement of this Agreement, the Agreement signed
petween the Repubtic of Turkey and Federal Socialist Republic of Yugostavia on
International road transport, in Beigrade on 10 January 1968 and amended in
Ankara on 5 March 1976, shall be invafidated and fall into desuetude.




In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed

this Agreement.

Done at Podgorica on 11 December 2009 in two originals each in the Turkish,
the Montenegrin and the English languages, all texts being equally authentic.

in the event of dispute or divergence in the interpretation of this Agreement, the

English text shall prevail.

For the Government of
the Republic of Turkey

Nihat ERGON
Minister of Industry and Trade

o

Faor the Government of
Montenegro

Andrija LOMPAR
Minister of Uransportation. Maritime
and ‘Telecomurication
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' KANUNLAR VE KARARLAR
GENEL MUDURLOGU
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE KARADAG HUKUMET{ ARASINDA
YOLCU VE ESYANIN KARAYOLUYLA ULUSLARARASI TASINMASINA ILISKIN
ANLASMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 11 Araiik 2009 tarihinde Podgorica’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Karadag Hiikiimeti Arasinda Yolcu ve Esyamn Karayoluyla Uluslararasi Taginmasina
Iliskin Anlagma”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (}) Bu Kanun yayums tarihinde yiiriirliie gurer.

Eki MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiim{erini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
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